
MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 AMBER

The Meprolight M22 PRO is an advanced reflex sight designed to provide
optimal visibility in any lighting environment. Building upon the proven M22
platform, the M22 PRO introduces a factory-installed light module that
eliminates reticle washout and enhances low-light performance. This sight
operates seamlessly without batteries, utilizing fiber-optic illumination for
daylight visibility and premium Swiss-made tritium vials for nighttime clarity.
For extreme low-light conditions, the optional CR2032 battery-powered light
module offers over 50,000 hours of use, ensuring a crisp reticle at all times.

Key Features:

Triple Illumination System: Combines fiber optics, tritium, and an
optional battery-powered light module for continuous reticle visibility.
Automatic Brightness Adjustment: Reticle illumination adapts to
ambient light levels for optimal clarity.
Reticle Options: Available in 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle
configurations.
Rugged Construction: Compact and lightweight design with IP67 water
resistance, tested for submersion up to 66 feet (20 meters) for 1 hour.
Compatibility: Works with night vision devices and magnifiers.
Warranty: 10-year warranty on tritium luminance.

Attributes

Name: MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 AMBER
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014107
Mfr. No.: 56223270
Battery: CR 2032
Battery Life: 50000 hours
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013525243

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für den MEPRO M22 PRO
BULLSEYE
Einleitung
Der MEPRO M22 PRO ist ein fortschrittliches Reflexvisier, das für optimale Sichtbarkeit in verschiedenen
Lichtverhältnissen entwickelt wurde. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
sind die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, insbesondere vor dem Gebrauch.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur wie beschrieben, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Achte darauf, dass du das Reflexvisier nicht in extremen Wetterbedingungen oder Umgebungen nutzt,
die die Sicht oder die Funktion beeinträchtigen könnten.
Überprüfe vor der Nutzung die korrekte Installation des Lichtmoduls und der Batterien.
Verwende nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und achte darauf, dass diese nicht beschädigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Reflexvisiers:1.

Stelle sicher, dass die Montageoberfläche sauber und trocken ist.
Befestige das Reflexvisier gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher an der vorgesehenen
Position.
Überprüfe die Ausrichtung des Visier und stelle sicher, dass es stabil sitzt.

Nutzung des Reflexvisiers:2.

Schalte das Reflexvisier ein, indem du das Lichtmodul aktivierst.
Achte darauf, dass die Helligkeit des Retikels automatisch an die Umgebungslichtverhältnisse
angepasst wird.
Bei extremen Lichtverhältnissen kann das optionale batteriebetriebene Lichtmodul verwendet
werden.

Wartung:3.

Reinige das Reflexvisier regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Kratzer zu vermeiden.
Überprüfe die Batterien regelmäßig und ersetze sie bei Bedarf.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du umweltfreundliche Entsorgungsmethoden verwendest und keine schädlichen



Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des MEPRO M22 PRO behilflich
sein.

Bitte beachte diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des MEPRO M22 PRO BULLSEYE
zu gewährleisten.



MEPRO M22 PRO Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 PRO reflex sight. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and
use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Always inspect the sight before use for any visible damage or defects.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify or attempt to repair the sight yourself, as this may void the warranty and create safety
hazards.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Battery Safety:

Use only the recommended CR2032 battery.
Do not expose batteries to excessive heat or fire.
Remove the battery if the sight will not be used for an extended period.

Optical Safety:
Do not look directly into the sight when it is illuminated, as this may cause eye strain or damage.

Environmental Considerations:
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Ensure the sight is securely mounted before use to prevent it from becoming dislodged during
operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Choose a suitable mounting location on your firearm that provides a clear line of sight.
Securely attach the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.
Verify that the sight is level and aligned with the firearm's barrel.

Battery Installation:2.

Open the battery compartment as per the manufacturer's instructions.
Insert the CR2032 battery, ensuring the correct polarity is observed.
Close the compartment securely.

Usage

Adjusting the Reticle:1.

Familiarize yourself with the reticle options (3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle) and select
the one that best suits your needs.
Adjust the brightness settings to match ambient light conditions. The automatic brightness



adjustment feature will assist in this process.

Cleaning and Maintenance:2.

Clean the sight using a soft, lintfree cloth to avoid scratching the lens.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Check local guidelines for battery recycling and
disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MEPRO M22 PRO, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your MEPRO M22 PRO reflex sight responsibly
and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO M22 PRO
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO M22 PRO. Este visor reflexivo avanzado está diseñado para ofrecer una visibilidad
óptima en cualquier entorno de iluminación. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el MEPRO M22 PRO.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Verifica regularmente el estado del visor para detectar daños o desgastes.
Si el producto presenta fallas o daños, no lo uses y contacta al servicio de atención al cliente.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el visor en condiciones de iluminación extremas sin la iluminación adecuada.
Evita la exposición prolongada a temperaturas extremas.
No intentes desmontar o modificar el visor, ya que esto puede anular la garantía y causar daños.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en tu arma antes de su uso.
No uses el visor si la lente está dañada o sucia; límpiala con un paño suave y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Utiliza las herramientas adecuadas para montar el visor en el riel correspondiente de tu arma.
Ajusta el visor para asegurarte de que esté nivelado y en la posición deseada.

Uso del Visor:2.

Enciende el visor utilizando el módulo de luz opcional si es necesario.
Ajusta la iluminación del retículo según las condiciones de luz ambiente.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de caza o tiro.

Mantenimiento:3.

Limpia el visor regularmente con un paño suave.
Revisa el módulo de batería opcional y cámbialo si es necesario.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MEPRO M22 PRO, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
No arrojes el producto en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el MEPRO M22 PRO, incluyendo consultas sobre seguridad, visita el sitio
web del fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente de MEPROLIGHT.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo asegura tu bienestar, sino también el de quienes
te rodean. Disfruta de tu MEPRO M22 PRO y úsalo de manera segura.



Guide de Sécurité pour le MEPRO M22 PRO
BULLSEYE
Introduction
Le MEPRO M22 PRO BULLSEYE est un viseur réflexe avancé conçu pour offrir une visibilité optimale dans toutes
les conditions d'éclairage. Il est important de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour éviter toute défaillance.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit.
Consulte les mises à jour des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise le MEPRO M22 PRO uniquement pour les applications pour lesquelles il a
été conçu.
Conditions météorologiques : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures
trop élevées ou trop basses).
Manipulation : Manipule le viseur avec précaution pour éviter les chocs ou les chutes.
Vision nocturne : Si tu utilises le viseur avec des dispositifs de vision nocturne, assuretoi qu'il est
compatible.
Batterie : Si tu utilises le module d'éclairage à batterie, suis les instructions d'installation et de
remplacement de la pile CR2032.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Fixe le viseur sur l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et bien aligné.

Utilisation du Viseur :2.

Active le viseur en utilisant le module d'éclairage, si nécessaire.
Ajuste la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage ambiant.
Choisis le type de réticule (Bullseye ou Triangle) selon tes préférences.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux et sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques ou abrasifs qui pourraient endommager le viseur.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le viseur ou le module d'éclairage ne sont plus fonctionnels, suis les réglementations locales pour
le recyclage et l'élimination des déchets électroniques.
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton MEPRO M22 PRO BULLSEYE, contacte le
point de contact basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton MEPRO M22 PRO BULLSEYE.
Pour plus d'informations sur la sécurité des produits, consulte la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del MEPRO M22
PRO BULLSEYE
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M22 PRO BULLSEYE. Questo mirino reflex avanzato è progettato per fornire una
visibilità ottimale in qualsiasi ambiente di illuminazione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Illuminazione: Non guardare direttamente la luce del mirino quando è attivato. Potrebbe causare
affaticamento degli occhi o danni agli occhi.
Batteria: Se utilizzi il modulo di luce a batteria opzionale, assicurati di installare la batteria CR2032
correttamente. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero
compromettere la sicurezza e le prestazioni del mirino.
Bambini: Tenere il mirino fuori dalla portata dei bambini. Non è un giocattolo e potrebbe causare
infortuni se maneggiato in modo improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Fissa il mirino sulla slitta dell'arma seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale di
installazione.
Controlla che il mirino sia ben fissato e allineato.

Accensione del Mirino:2.

Per attivare il mirino, utilizza il modulo di illuminazione a fibra ottica o, se installato, il modulo di
luce a batteria.
Regola la luminosità del reticolo in base alle condizioni di luce ambientale.

Uso del Mirino:3.

Mira attraverso il mirino e utilizza il reticolo per allineare il tuo tiro.
Non dimenticare di controllare la chiarezza del reticolo in diverse condizioni di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
prodotti elettronici.
Per le batterie, segui le linee guida di smaltimento per batterie esauste. Non smaltire le batterie nel



normale spazzatura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo
rivenditore o consulta le risorse online disponibili.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo MEPRO M22 PRO
BULLSEYE. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per aver scelto
MEPROLIGHT.



Bruksanvisning for MEPRO M22 PRO BULLSEYE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO M22 PRO BULLSEYE. Dette avanserte refleksiktet er designet for å gi optimal
synlighet i alle lysforhold. Les nøye gjennom denne bruksanvisningen for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å følge alle sikkerhetsanvisninger for å unngå potensielle farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet som angitt i denne bruksanvisningen.
Rapportér usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten tilstrekkelig beskyttelse.
Ikke se direkte inn i sollyset gjennom sikten, da dette kan skade øynene.
Sørg for at sikten er riktig festet før bruk for å unngå at den faller av.
Bruk kun anbefalte batterier (CR2032) for lysmodulen.
Ikke demonter eller modifiser produktet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikten:1.

Plasser sikten på ønsket posisjon på våpenet.
Bruk de medfølgende festene for å sikre at sikten sitter fast. Stram skruene forsiktig, men unngå å
overstramme.

Aktivering av lysmodulen:2.

For å aktivere lysmodulen, sett inn et nytt CR2032batteri i henhold til de angitte
polaritetsmerkene.
Kontroller at lysmodulen fungerer ved å skru på og av flere ganger.

Justering av retikkel:3.

Juster retikkelen ved å bruke justeringsskruene for elevasjon og vind. Følg anvisningene for ønsket
MOAkonfigurasjon.
Test retikkelen etter justering for å sikre nøyaktighet.

Dag og nattbruk:4.

For dagslys, stole på fiberoptisk belysning.
For lavt lys, aktiver tritiumlyset eller det batteridrevne alternativet for optimal synlighet.

Rengjøring og vedlikehold:5.

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar sikten i en tørr og beskyttet plass når den ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet eller batteriene.
Resirkuler eventuelle komponenter der det er mulig, i henhold til gjeldende lover og forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere hjelp eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller
besøk deres nettside for mer informasjon.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO M22 PRO
BULLSEYE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO M22 PRO BULLSEYE. Ten zaawansowany celownik refleksyjny został
zaprojektowany, aby zapewnić optymalną widoczność w różnych warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas używania celownika w warunkach niskiego oświetlenia, aby uniknąć
niebezpieczeństw związanych z widocznością.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Użytkowanie w Niskim Oświetleniu: W przypadku korzystania z modułu świetlnego, który działa na
baterię, upewnij się, że bateria jest prawidłowo zainstalowana i naładowana.
Unikaj Zmoczenia: Chociaż produkt jest odporny na wodę (IP67), unikaj długotrwałego zanurzenia w
wodzie.
Zgodność z Urządzeniami: Używaj celownika wyłącznie z kompatybilnymi urządzeniami nocnymi i
powiększającymi.
Ostrzeżenie dla Dzieci: Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne przed przystąpieniem do instalacji.
Zamocuj celownik na broni zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Włącz celownik, aby aktywować system oświetlenia.
Użyj opcji regulacji jasności, aby dostosować iluminację do warunków oświetleniowych.
Wybierz odpowiednią opcję reticle (3.5/40 MOA Bullseye lub 10 MOA Triangle) zgodnie z
preferencjami.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj i wymieniaj baterię (CR2032) w razie potrzeby.
Czyść soczewki delikatnie, aby uniknąć zarysowań.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.



Zwróć uwagę na recykling komponentów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obsługi produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem. Wszystkie produkty powinny mieć kontakt w UE w celu zgłaszania zapytań dotyczących
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy bezpiecznego użytkowania MEPRO M22 PRO
BULLSEYE.



MEPRO M22 PRO BULLSEYE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO M22 PRO BULLSEYE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät tuotetta vain valoisissa olosuhteissa tai käytä tarvittaessa lisävalaistusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kastunut tai altistunut vedelle, ellei se ole erityisesti suunniteltu
vedenkestäväksi.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä MEPRO M22 PRO tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että retikuli on selkeä ja näkyvä ennen käyttöä. Säädä kirkkaus tarvittaessa.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallista toimintaa tai vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen asennusta.
Asenna tuote vain tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.
Käynnistä tuote ja tarkista, että kaikki toiminnot toimivat oikein.
Käytä tarvittaessa lisävalaistusta heikossa valaistuksessa.
Jos käytät lisäakkua (CR2032), varmista, että se on oikein asennettu ja että sen käyttöaika on riittävä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt paristot ja laitteet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MEPRO M22 PRO BULLSEYE tuotteen. Turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää. Seuraa
näitä ohjeita varmistaaksesi, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen tuotteestasi.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 PRO
BULLSEYE 3.5/40 AMBER
Introduktion
Grattis till ditt köp av MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 AMBER reflexsikte! Denna produkt är designad för att
ge optimal synlighet i olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten
har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och enhetens
komponenter.
Använd alltid skyddsglasögon om du använder produkten i miljöer där det finns risk för flygande partiklar.
Kontrollera att sikten är korrekt installerad och justerad innan du använder den.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) om du väljer att använda den valfria
batterimodulen.
Låt aldrig produkten utsättas för extrema temperaturer eller väderförhållanden utöver de angivna
specifikationerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte1.

Fäst reflexsiktet på det valda fästet på ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att sikten är ordentligt åtdragen och stabil innan användning.

Justering av retikeln2.

Använd justeringsskruvarna för att justera retikeln enligt dina preferenser.
Kontrollera att retikeln är tydlig och synlig i både dagsljus och svagt ljus.

Användning av batterimodul (om tillämpligt)3.

Om du använder den valfria batterimodulen, se till att installera ett nytt CR2032batteri enligt
anvisningarna.
Kontrollera batteriets status regelbundet för att säkerställa optimal funktion.

Underhåll av produkten4.

Rengör sikten med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara produkten i en torr och säker miljö när den inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska produkter.
Se till att batterier (CR2032) kasseras på ett miljövänligt sätt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor och support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Det är viktigt att ha tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt MEPRO
M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 AMBER reflexsikte. Tack för att du valt vår produkt!



Bezpečnostní pokyny pro MEPRO M22 PRO
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reflexní zaměřovač MEPRO M22 PRO. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval optimální viditelnost v různých světelných podmínkách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a nastaven.
Nepoužívejte výrobek v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo bouřky.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte nárazům a pádům.
Nezapomeňte, že tritium je radioaktivní materiál; výrobek používejte v souladu s pokyny pro bezpečné
zacházení.
Při používání výrobku s nočními viděními a zvětšovacími zařízeními se ujistěte, že jsou kompatibilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Pečlivě připevněte zaměřovač na požadované místo na zbrani.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně upevněn a stabilní.

Nastavení:2.

Před prvním použitím nastavte výšku a věžičku zaměřovače podle pokynů výrobce.
Upravte osvětlení retikulu podle aktuálních světelných podmínek.

Používání:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled a stabilní postoj.
Sledujte okolní podmínky a přizpůsobte nastavení osvětlení podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud se výrobek stane nefunkčním, zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho MEPRO M22 PRO.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné používání vašeho nového zaměřovače.
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